
Ariete 1344 Reggeliző szett 
Használati útmutató 

 

JELEN ÚTMUTATÓRÓL 
Még ha a készülékek megfelelnek az érvényben lévő európai 

előírásoknak és ezért a potenciálisan veszélyes részek 

védelemmel vannak ellátva, akkor is gondosan olvassa el 

ezeket a figyelmeztetéseket és a készüléket kizárólag a gyártó 

eredeti szándékainak megfelelően használja, hogy megelőzze 

a károsodást vagy a baleseteket. 

Tartsa meg ezt az útmutatót jövőbeli referenciaként. 

Ha a készüléket más személyeknek adja, ne felejtse el a 

használati útmutatót is odaadni. 

Az útmutatóban lévő információk szimbólumokkal vannak 

ellátva, amelyek a következők: 

 – gyermekekre veszélyes 

 – égési sérülés veszély 

 – elektromos veszély 

 – figyelmeztetés – anyagi kár 

 – egyéb veszély 

 

A KÉSZÜLÉK RENDELTETÉSE 
- A készülék kávé készítésére és tej felmelegítésére 

és habosítására használható. Ne melegítsen már 

folyadékot vagy szilárd ételt vele. 

- A készüléket csak otthoni használatra tervezték, 

kereskedelmi vagy ipari célokra nem alkalmas. 

- A készülék otthoni vagy hasonló használatra 

alkalmas, mint például: 

- Üzletek, irodák és hasonlók alkalmazottai számára 

- Farmokon 

- Hotelek és motelek vendégei számára 

- Bed and breakfast-típusú környezetben. 

 

A készülék más célra való használatát a gyártó nem támogatja, 

és a gyártó minden felelősségtől mentes abban az esetben, ha 

a károsodás nem rendeltetésszerű használatból ered a 

készülékben. A nem megfelelő használat a jótállás elvesztését 

is maga után vonja.  

FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ALÁBBI UTASÍTÁSOKAT. 
- Ez a készülék kizárólag háztartási célra készült, és 

kereskedelmi vagy ipari célokra nem használható.  

- A használati útmutatóban felsorolt használaton kívüli, vagy 

hibás használatból eredő hibákért a gyártó semmilyen 

felelősséget nem vállal. 

- Javasoljuk, hogy tartsa meg az eredeti csomagolást, mert 

ingyenes szerviz szolgáltatásunk nem fedez olyan károkat, 

amik nem megfelelő csomagolásból erednek, amikor a 

készüléket visszaküldi a Hivatalos Márkaszervizbe. 

- A gyártó által nem javasolt vagy jóváhagyott tartozékok 

használata tűzveszélyt, áramütést vagy más személyi sérülést 

okozhat. 

- Ez a készülék megfelel a 2004.10.27-i 1935/2004 EC 

szabályozásnak az étellel kapcsolatba kerülő anyagok 

tekintetében. 

- Ne engedje, hogy csökkentett mentális vagy fizikai képességű 

személyek, vagy nem megfelelő tapasztalattal és tudással 

rendelkező személyek használják a készüléket, hacsak nem 

felügyeli és ellátja instrukcióval őket egy, a biztonságukért 

felelős személy. 

 GYERMEKEKRE VESZÉLYES 
- A készüléket 8 éven felüli gyermekek felügyelet alatt 

használhatják, illetve ha tisztában vannak a készülék 

biztonságos használatát illetően, és megértik a lehetséges 

veszélyeket. 

- Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel. 

- Mindig tartsa távol a készüléket és a tápkábelt 8 éven aluli 

gyermekektől távol. 

- A tisztítást és karbantartást 8 éven felüli gyermekek 

elvégezhetik, amennyiben közben felnőtt felügyeli őket. 

- Úgy helyezze el a készüléket, hogy a gyermekek ne 

érhessenek a forró részekhez. 

- A csomagolást soha ne hagyja gyermekek által hozzáférhető 

helyen, mert potenciálisan veszélyes lehet. 

- Ne engedje, hogy gyermekek elkapják a tápkábelt, mert 

leránthatják a készüléket. 

- Amennyiben a készüléket ki akarja dobni, azt tanácsoljuk, 

hogy vágja le a tápkábelt, illetve hogy minden veszélyes 

alkatrészt tegyen ártalmatlanná, főleg mivel gyermekek 

játszhatnak a készülékkel vagy a részeivel. 

 ÉGÉSI VESZÉLYEK 
- Ne érjen a készülék fém részeihez, a forró vízhez vagy 

gőzhöz működés közben és még néhány percig miután 

kikapcsolta a készüléket, mivel ez égési sérüléseket 

okozhat. Használjon konyhai kesztyűt vagy ruhát. 

- Csak a fűtési eljárás végén, a készülék kikapcsolása után 

vegye le a kávéfőzőt és a cappuccino főzőt a talpról. 

- A fogantyúnál fogva emelje fel a kávéfőzőt és a cappuccino 

főzőt. 

- Tisztítás előtt hagyja lehűlni a készüléket. 

 ELEKTROMOS VESZÉLY 

- Mindig győződjön meg róla, hogy a hálózati feszültség 

megfelel a készülék adattábláján jelzett feszültségnek, és 

hogy a rendszer kompatibilis a készülék teljesítményével, 

mielőtt csatlakoztatja a konnektorba. 

- A gyártó által nem jóváhagyott hosszabbító használata 

környezeti és személyi sérüléshez vezethet. 

- Ne használjon olyan hosszabbítót vagy konnektort, amelynek 

nem megfelelő az áram továbbítási kapacitása. 

- Mindig földelt konnektorba csatlakoztassa a készüléket. 

- Ne használja a készüléket ha a kezei nedvesek, vagy 

mezítláb. 

- Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
- Ne használja a készüléket, ha meghibásodott, illetve ha a 

tápkábel vagy a tápcsatlakozó hibás. A balesetek 

megelőzése érdekében minden javítást, a tápkábel cseréjét 

is beleértve, csak valamelyik hivatalos márkaszerviz 

végezheti, vagy legalább is hozzáértő személy.  

- Ne csatlakoztasson ugyanabba a konnektorba más,  nagy 

teljesítményű készüléket (elektromos melegítő, vasaló, 

radiátor, stb.), az elektromos túltöltés veszélye miatt. 
- Ne állítsa a készülék forró részeit a tápkábelre. 
- Ne a tápkábelnél fogva húzza ki a készüléket a konnektorból. 
- A tápkábel kerülje az éleket vagy éles tárgyakat. 
- A tápkábel ne érintkezzen forró felületekkel. 
- Ne a tápkábelnél fogva húzza a készüléket. 
- Vihar esetén húzza ki a késüzléket a konnektorból. 
- Soha ne tekerje a keze köré a kábelt, amikor a készülék 

csatlakoztatva van a konnektorba. 

 ANYAGI KÁR 
- Használat előtt mindig tekerje le a tápkábelt. 

- A gyártó által nem jóváhagyott hosszabbító használata 

környezeti és személyi sérüléshez vezethet. 

- A készüléket csak puha, enyhén nedves ruhával törölje 

tisztára, miután kihúzta a konnektorból és megvárta, hogy 

lehűljön. Soha ne használjon vegyszereket, amik 

károsíthatják a műanyag részeket. 

- Ne tegye ki a készüléket az időjárás hatásainak (eső, 

napsütést, stb.). 

- Ne használja a készüléket a szabadban. 

- A készüléken történt változtatások, amelyeket a gyártó nem 

hagyott jóvá, a biztonságosságát kockáztatják és a 

garanciát a használatára. 

- Ne használjon szénsavas vizet. 

- A készüléket a 2012/19/EU Európai Direktívának megfelelően 

dobja ki, a mellékelt útmutató alapján. 

 EGYÉB VESZÉLYEK 
- Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha 

csatlakoztatva van a konnektorba. 

- Ha rövid időre felügyelet nélkül hagyja a készüléket, kapcsolja 

ki és húzza ki a konnektorból. 

- A készüléket bent, hűvös és száraz helyen tárolja. 

TARTSA MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT. 
AZONOSÍTÁSAI ADATOK 
A talpon lévő adattábla a következő adatokat tartalmazza a 

készülékről: 

- Gyártó és CE jel 

- Modell (Mod.) 

- Sorozatszám (SN) 

- Feszültség (V) és Frekvencia (Hz) 

- Áramfelvétel (W) 

- Ingyenes asszisztencia telefonszám 

Mindig adja meg a márkaszerviznek a modellt és a 

sorozatszámot. 

HASZNÁLAT ELŐTT 
A készülék bekapcsolása 

Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék 

adattábláján jelzett feszültséggel. 

1. Távolítsa el a csomagolást és ellenőrizze, hogy 

minden alkatrész megvan. 

2. Mossa el az alkatrészeket a Tisztítás és 

karbantartás c. rész alapján. 

3. Úgy helyezze el a készüléket, hogy gyermekek ne 

férjenek a forró részekhez. Helyezze a talpat 

egyenletes felületre, vízcsaptól és mosdókagylótól 

távol. 

KÁVÉ KÉSZÍTÉSE 
Figyelem! Áramütés veszély 

A kancsó feltöltését mindig úgy végezze, hogy leveszi a talpról. 

Figyelem! Anyagi kár  

NE használja a kávéfőzőt víz nélkül. 

Ügyeljen, hogy ne legyen nedves a vízforraló külseje. Ne 

jusson víz az elektromos részekbe. 

Soha ne töltsön a boilerbe forró vagy forrásban lévő vizet. 

Csak friss csapvízzel töltse fel a kancsót. 

Csak őrölt kávét tegyen a szűrőbe. Ez komoly kárt okozhat a 

készülékben. 

Első használatkor, vagy ha hosszabb ideig nem használta a 

készüléket, javasoljuk, hogy legalább egy adag kávét főzzön 

vele. Mossa el a kancsót és az összes tartozékot. Ne mossa el 

a vízforralót vagy a talpat. 

1. A kávéfőző legyen hideg. 

2. Vegye le a kávéfőzőt a talpról. 

3. Fogja a vízforralót (E)az egyik kezébe, és a 

másikkal forgassa a kancsót (K) az óramutató 

járásával ellentétesen. 

4. Vegye ki a szűrőt (G). 

5. Töltse fel a vízforralót a biztonsági szelepig (F) (2. 

Ábra) NE töltse a szelep fölé. 

6. Tegye a szűrőt a vízforralóba. 

7. Töltse fel a szűrőt őrölt kávéval. Egyenletesen 

oszlassa el a kávét, és ne hagyjon belőle a szűrő 

élén. 

Jó minőségű, közepesen őrölt kávét használjon mokkához. 

Ha túl sok kávét tett bele, nehéz lehet a vízforralót a kancsóhoz 

szorítani. Kávéfőzés közben a vízforraló szivároghat, vagy nem 

megfelelően jön ki a kávé. 

Figyelem – Égési veszély 

Szorítsa a vízforralót a kancsóhoz, de ne túlságosan. Működés 

közben a fedél maradjon csukva. 

8. Tegye a kávéfőzőt a talpra (D). Csukja le a fedelet 

9. Csatlakoztassa a tápdugót a földelt konnektorba. 

10. Nyomja meg a kávéfőző gombot (A). A készülék 

bekapcsol. A gomb jelzőfény pirosan világítani 

kezd. Néhány perc múlva a kávé elkezd kijönni. 

Várja meg, amíg az összes kávé elkészül. A 

kávéfőző gomb (A) villogni kezd. Kanállal keverje 

meg a kávét. 

11. Öntse a kávét csészékbe. 

Várja meg, amíg a kávéfőző lehűl, mielőtt lecsavarja a 

vízforralót egy újabb adag kávé készítéséhez. Vagy használjon 

konyhai kesztyűt vagy konyharuhát. 

Figyelem – Anyagi kár 

NE hagyja a kávéfőzőt 0 Celsius fok alatt, mert a vízforralóban 

lévő maradék víz megfagyhat és kárt okozhat. 

Két csésze kávé 
1. Töltse fel a vízforralót (E) félig vízzel (2. Ábra) a 

biztonsági szelep (F) alatt. 

2. Helyezze a négy csésze szűrőt (G) a vízforralóba. 

3. Tegye a lemezt (H) a szűrőbe (3. Ábra). 

4. Járjon el a „kávé készítése’ c. rész szerint, 

Ha nem jön a kávé, azt okozhatja a szűrő eltömődése. Állítsa 

le a kávéfőzést, és várja meg, amíg a készülék lehűl. Majd 

tisztítsa meg a megfelelő fejezet alapján. 

Melegentartó funkció 
Ha a kávéfőzőt a talpon hagyja, bekapcsol a melegen tartó 

funkció. Ez 30 percig marad aktív. 

A VÍZFORRALÓ/CAPPUCCINO KÉSZÍTÓ HASZNÁLATA 
Figyelem – Áramütés veszély 

A tartály feltöltése és kiürítése úgy történjen, hogy leveszi a 

talpról. 

Figyelje a MIN/MAX szint jelöléseket a tartályban. A tartály 

alján lévő támaszt mindig fedje el a tej vagy a víz. HA túl kevés 

a tej vagy a víz, a készülék túlmelegedhet. HA túl sok a 

folyadék, a tej vagy a víz szivároghat melegítés közben. 

Figyelem – Anyagi kár 

Ne használja a készüléket tej vagy víz nélkül. 

Csak friss tejjel vagy csapvízzel töltse fel a vízforralót. 

NE működtesse üresen. 

NE töltse fel langyos tejjel vagy vízzel. 

Első használatkor forralja fel a vizet. Ürítse ki és öblítse ki a 

tartályt. Ismételje meg a műveletet két-három alkalommal. 

Első felmelegedéskor enyhe szag keletkezhet: ne aggódjon, ez 

teljesen normális, mert néhány alkatrész enyhén olajozott, a 

jelenség rövid időn belül eltűnik. 

A kávéfőző és a vízforraló egyidejűleg működtethető. 

KÁVÉ HABOSÍTÁS 
Válassza ki a tömítést: nagy mennyiségű tejhez a rugóval 

együtt, kisebb mennyiséghez a rugó nélkül. 



A talp alján lévő tárolóhelyen tartsa őket (4. Ábra). 

Öntsön tejet 

1. Vegye le a tartály fedelét. 

2. Tegye a tömítést a támaszra a tartály alján. 

3. Öntse bele a tejet a maximum szintig, a MAX jelzés 

alapján a rugóval vagy anélkül. 

4. Helyezze a fedelet a tartályra. 

A tej habosítása és melegítése 
1. Tegye a vízforralót a talpra. 

2. Csatlakoztassa a tápdugót egy földelt konnektorba. 

3. Egyszer nyomja meg a cappuccino készítés 

gombot (B). A készülék bekapcsol, a gomb 

jelzőfény pirosan világítani kezd. 

4. A készülék megkezdi a melegítést és a tej 

habosítását. 

Ha a rugóval használja, a habosítás kb. 1,5 percig tart. 

Anélkül kb. 2 percig. A melegítés és a habosítás 

automatikusan leáll, a gomb (B) villogni kezd. 

Figyelem – Égési sérülés veszély 

NE nyissa ki a fedelet, miközben a tej forr, mert kifröccsenhet. 

Győződjön meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva, mielőtt 

felemeli a talpról. 

5. Emelje fel a vízforralót a fogantyúnál fogva. Vegye 

le a talpról. 

6. Öntse a tejet a csészébe. 

Használat után azonnal tisztítsa meg a tartályt és a habosítót, 

hogy megelőzze, hogy a tej beleszáradjon. 

Tej habosítása hidegen 
Csak a rugóval együtt használja. 

1. Nyomja meg a gombot (B), és tartsa lenyomva kb. 

2 másodpercig, amíg a készülék megkezdi a 

habosítást. A készülék bekapcsol. A gomb 

jelzőfény kéken világítani kezd. 

1-1,5 perc múlva a habosítás automatikusan leáll, és a gomb 

villogni kezd. 

A melegítés és a habosítás leállítása 
1. Nyomja meg a gombot (B). A jelzőfény kikapcsol. 

2. Ismételt elindításhoz nyomja meg újra a gombot. 

- Röviden, ha melegíteni és habosítani szeretne 

- Hosszan, ha melegítés nélkül szeretne habosítani. 

VÍZ MELEGÍTÉSE 
Víz melegítéséhez ne használja a habosítót, vegye ki őket (P 

vagy Q) a vízforralóból. 

1. Töltse fel hideg csapvízzel a tartályt a kívánt 

szintig. Ne töltse a MAX szintjelzés fölé. 

2. Helyezze a tartályra a fedelet. 

3. Tegye a tartályt a talpra. 

4. Csatlakoztassa a tápdugót egy földelt konnektorba. 

Víz forralása 

5. Nyomja meg a gombot (C) egyszer. A készülék 

bekapcsol, a gomb jelzőfény pirosra vált. 

Víz felmelegítése 80 Celsius fokra 

6. Nyomja meg a gombot (C) és tartsa lenyomva kb. 2 

másodpercig, amíg a készülék elkezdi a víz 

melegítését. A készülék bekapcsol, a gomb 

jelzőfény sárgán világítani kezd. 

Amikor a víz eléri a hőmérsékletet, a funkció automatikusan 

kikapcsol, a gomb villogni kezd. 

Figyelem – Égési sérülés veszély 

NE nyissa ki a fedelet, miközben vizet forral, mert a forró víz 

kifröccsenhet. 

A készülék legyen kikapcsolva, mielőtt felemei a talpról. 

7. A fogantyúnál fogva emelje fel a vízforralót a 

talpról. 

8. Öntse a vizet bögrékbe. 

Minden használat után ürítse ki a tartályt. 

Újabb használat előtt várjon néhány másodpercet, hogy  

száraz forralás elleni védelmi eszköz újrainduljon. 

A tartály alatti vízcseppek jelenléte normális: csupán 

kondenzáció. 

A KÉSZÜLÉK KIKAPCSOLÁSA 
Ha nem nyomott meg gombot, és minden jelzőfény kikapcsolt 

állapotú, akkor a készülék kikapcsolt állapotban van. Mindig 

húzza ki a konnektorból. 

Túlmelegedés elleni védelem 
Ha a készüléket üresen bekapcsolta tej vagy víz nélkül, 30-40 

másodperc után automatikusan kikapcsol, hogy ne melegedjen 

túl. Várjon néhány másodpercig, majd ezután forraljon benne 

vizet. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Figyelem! Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a 

konnektorból és hagyja lehűlni néhány percig. 

Figyelem! – Anyagi kár 

A megfelelő karbantartás és a rendszeres tisztítás hosszabb 

élettartamot garantál a készüléknek, és csökkenti a 

vízkőképződést a belsejében. 

Soha ne tegye a készülék részeit mosogatógépbe, vagy 

közvetlenül folyóvíz alá. 

A kávéfőző kancsó, vízforraló vagy a cappucccino készítő vagy 

a talp soha ne érintkezzen vízzel. Az alkatrészeket ne tegye ki 

nedvességnek. Az elektromos részeket óvja a vízcseppektől. 

Tisztításhoz n hazsnáljon kémiai, maró vagy agresszív 

mosószereket. 

Figyelem – Égési veszély 

Minden tisztítási műveletet lehűlt állapotú készüléken 

végezzen. 

A talp tisztítása 
A talpat nedves ruhával törölje meg. Ne használjon maró 

anyagokat vagy fém eszközöket. 

A kávéfőző tisztítása 

A vízforralót nedves ruhával törölje meg. Ne használjon maró 

anyagokat vagy fém eszközöket. 

Amikor leveszi a tömítést (I) és a lemez szűrőt (J) tisztításhoz 

vagy cseréhez, óvatosan tegye őket vissza a helyükre, hogy 

elkerülje a forró víz kifröccsenését. 

Ellenőrizze, hogy a lemez szűrő lyukai nincsenek eltömődve, 

és ha szükséges, kefével tisztítsa meg őket (6. Ábra). 

Ha a tömítés és a szűrő elkopik, cseréjük szükséges. A 

márkaszerviznél szerezze be az eredeti alkatrészeket. 

A vízforraló vízkőtelenítése 
A vízforraló alján némi idő után, sok kávé lefőzését követően 

vízkő képződhet. Ezért vízkőtelenítés szükséges. Használja a 

speciális termékeket erre a célra (például citromsav). 

A vízkőtelenítés módja: 
1. A kávéfőző legyen hideg, és csavarja le a helyéről. 

2. Töltse fel a vízforralót a vízkőtelenítő termékkel, és 

várjon egy félórát. 

3. Győződjön meg róla, hogy teljesen kitisztította a 

vízforraló belsejét. 

A műveletet hideg vízforralóval végezze, a talpról levéve. 

4. Fél óra elteltével ürítse ki a vízforralót, és 

ellenőrizze, hogy eltűnt az aljáról a vízkő. Öblítse 

ki. Ne merítse víz alá. 

5. Legalább 3 adag kávét főzzön le, és öntse ki. 

A jótállás nem fedezi a vízkő miatti hibákat. 

A vízforraló/ cappuccino készítő tisztítása 
Minden melegítés és habosítás után azonnal tisztítsa meg a 

tartályt, hogy a tej ne száradjon bele. 

1. Húzza ki a konnektorból. 

2. Vegye ki a habosítót a tartályból. 

3. Mossa el a fedelet (O) és a habosítókat (P és Q) 

forró vízben, mosogatószerrel. 

4. A tartálynak (R) csak a belső részét mossa el 

mosogatószerrel és forró vízzel. 

5. Gondosan szárítson meg minden részt, főleg a 

tartályt. 

A tartály vízkőtelenítése 
A megfelelő karbantartás és a rendszeres tisztítás hosszabb 

élettartamot garantál a készüléknek, és csökkenti a 

vízkőképződést a belsejében. HA ennek ellenére némi idő után 

vízkő alakulna ki, vízkőtelenítse a készüléket. Használja a 

kereskedelmi forgalomban kapható speciális termékeket erre a 

célra (például citromsav). 

A KÉSZÜLÉK ELDOBÁSA 
Ha a készüléket ki akarja dobni, vágja el a tápkábelt, majd 

járjon el a helyi törvényeknek megfelelően. 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 
A – Gomb kávéfőzéshez 

B – Gomb cappuccino főzéshez 

C – Gomb víz előkészítéséhez 

D – Talp 

A kávéfőző részei 

E – Boiler 

F – Biztonsági szelep 

G – Szűrő 

H – Két csésze adapter lemez 

I – Tömítés 

J – Lemezszűrő 

K – Kancsó 

L – Adagoló lyukak 

M – Fedél 

N – Fogantyú 

A cappuccino készítő/kancsó részei 

O – Fedél 

P – Habosító 

Q – Habosító gyűrűvel 

R – Tartály 

S – Fogantyú 

T – Szintjelző: MAX gyűrű nélkül és MAX gyűrűvel 

U - Tömítés támasz 

 

HIBAKERESÉS 
FIGYELEM! Azonnal kapcsolja ki a készüléket, ha működésbeli 

vagy elektromos hibát észlel. Húzza ki a konnektorból, és várja 

meg, amíg lehűl, vagy használjon konyhai kesztyűt vagy 

konyharuhát. 

A kávéfőzőhöz 
PROBLÉMA OKOK MEGOLDÁSOK 

Nem jön ki a kávé Nincs víz a 

tartályban 

Megfelelő 

mennyiségű vizet 

tegyen a tartályba. 

A kávé kifolyik a 

víztartály szélein 

Túl sok az őröl 

kávé a szűrőben, 

így nem lehetett 

teljesen 

rászorítani a 

kancsóra a 

tartályt. 

Megfelelő 

mennyiségű kávét 

tegyen a szűrőbe. 

 Kávémaradványok 

vannak a 

tömítésen. 

Tisztítsa meg a 

tömítést egy 

szivaccsal vagy 

egy 

fogpiszkálóval. 

 A lemez szűrő (J) 

lyukai eltömődtek. 

Húzza ki a 

konnektorból, 

használjon 

konyhai kesztyűt 

vagy konyharuhát, 

csavarja le a 

kancsóról a 

vízforralót. 

Tisztítsa meg a 

lyukakat (6. Ábra). 

 A tömítés 

megégett vagy 

elszakadt. 

Cserélje ki a 

tömítést. 

 A kancsó nincs 

megfelelően a 

vízforralóhoz 

szorítva. 

Megfelelően tegye 

a helyére a 

kancsót. 

Nem jön, vagy túl 

lassan jön ki a 

kávé. 

A lemez szűrő (J) 

lyukai eltömődtek. 

Húzza ki a 

konnektorból, 

használjon 

konyhai kesztyűt 

vagy konyharuhát, 

csavarja le a 

kancsóról a 

vízforralót. 

Tisztítsa meg a 

lyukakat (6. Ábra). 

 Túl finomra van 

őrölve a kávé. 

Használjon 

durvábbra őrölt 

kávét. 

 Vízkő van a 

vízforraló alján. 

Vízkőtelenítse a 

megfelelő fejezet 

alapján 

 Túl sok a kávé. Tegyen kevesebb 

kávét a szűrőbe. 

A kávé túl híg és 

hideg, 

A kávé túl durvára 

őrölt. 

Finomabbra őrölt 

kávét használjon. 

 Túl sok a víz. Kevesebb vizet 

tegyen a 

vízforralóba. Ne 

töltse a biztonsági 

szelepen túl- 

 

A cappuccino készítőhöz 
PROBLÉMÁK OKOK MEGOLDÁSOK 

A melegítés és a 

habosítás túl 

hamar leáll. 

Második 

melegítés és 

habosítás indult 

el, miközben a 

készülék még 

langyos volt. 

Várja meg, amíg a 

készülék lehűl. 

A működést jelző 

fény kék. 

A készülék túl van 

töltve. 

Húzza ki a 

konnektorból. 

Öntsön ki egy 

kevés tejet a 

tartályból, majd 

indítsa el újra a 

készüléket. Na 

lépje túl a MAX 

jelzést. 

A tej meleg, de 

nem habos. 

A habosító nincs 

megfelelően a 

helyén. 

Húzza ki a 

konnektorból. 

Öntse ki a tejet. 

Megfelelően 

helyezze be a 

habosítót. 

A tej meleg, de 

nem eléggé 

habos. 

A habosító nem 

megfelelő. 

Húzza ki a 

konnektorból. 

Öntse ki a tejet. 

Megfelelő 



habosítót 

használjon. 

 A habosító vagy a 

tartály alja 

szennyezett. 

Tisztítsa meg a 

tartályt és a 

habosítót. 

A készülék 

szokatlanul zajos. 

Nincs elég tej a 

tartályban. 

Húzza ki a 

konnektorból. 

Öntsön egy kevés 

tejet a tartályba, 

majd indítsa el 

újra a készüléket. 

Na lépje túl a MAX 

jelzést. 

 A habosító nincs 

megfelelően a 

helyén. 

Húzza ki a 

konnektorból. 

Öntse ki a tejet. 

Tegye a habosítót 

megfelelően a 

helyére. 

 A fedél nincs 

megfelelően a 

tartályon. 

Tegye a fedelet 

megfelelően a 

tartályra. 
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